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I

(Comunicaciones)

CONSEJO

CONCLUSIONES DEL CONSEJO Y DE LOS REPRESENTANTES DE LOS GOBIERNOS DE LOS
ESTADOS MIEMBROS, REUNIDOS EN EL SENO DEL CONSEJO

de 26 de junio de 2000

relativas a la Comunicación de la Comisión sobre los principios y directrices de la política
comunitaria en el sector audiovisual en la era digital

(2000/C 196/01)

EL CONSEJO DE LA UNIÓN EUROPEA Y LOS REPRESENTANTES
DE LOS GOBIERNOS DE LOS ESTADOS MIEMBROS,
REUNIDOS EN EL SENO DEL CONSEJO,

1. RECORDANDO las conclusiones del Consejo de 22 de abril
y de 28 de junio de 1999 sobre los resultados de la con-
sulta pœblica relativa al Libro Verde sobre la Convergencia,

2. RECORDANDO la Resolución del Consejo y de los Repre-
sentantes de los Gobiernos de los Estados miembros, reu-
nidos en el seno del Consejo, de 25 de enero de 1999
sobre el servicio pœblico de radiodifusión,

3. RECORDANDO la importancia de la iniciativa «e-Europa» así
como las Conclusiones del Consejo Europeo extraordinario
de Lisboa de 23 y 24 de marzo de 2000,

4. CONSCIENTES de que, en su Comunicación sobre los prin-
cipios y directrices de la política comunitaria en el sector
audiovisual en la era digital, la Comisión establece una
serie de principios reguladores de crucial importancia
para definir una estrategia comunitaria adaptada a la era
digital,

5. TENIENDO EN CUENTA que Europa se adentra en una nueva
era de radio-difusión y comunicación y que el paso de la
radio-difusión analógica a la digital supone una etapa clave
en este proceso, como bien lo han seæalado los participan-
tes de la conferencia sobre Televisión Terrestre Digital cele-
brada en Lisboa los días 17 y 18 de febrero de 2000,

6. TENIENDO EN CUENTA otras revisiones importantes de la
política comunitaria en este Æmbito, como la Revisión de
1999 del sector de las comunicaciones, la Comunicación
sobre el desarrollo del mercado de la televisión digital en la
Unión Europea y las propuestas de la Comisión para el
programa MEDIA Plus,

7. CONSIDERANDO la especificidad del sector audiovisual y
tomando nota de que el punto central en materia de prin-
cipios reguladores consiste en que las infraestructuras y los
contenidos deben ser objeto de enfoques distintos,

8. SABEDORES de que otro criterio fundamental en materia de
principios reguladores es el de que la regulación tendría
que tender a ser tecnológicamente neutra,

9. CONVENCIDOS de la constante importancia del doble sis-
tema de radiodifusión europeo en el nuevo Æmbito audio-
visual digital, e insistiendo en la necesidad de que los
organismos pœblicos de radio-difusión saquen partido de
las nuevas tecnologías de la información,

10. SUBRAYAN que la regulación de los contenidos dirigida
hacia objetivos de interØs general tales como la libertad
de expresión, el pluralismo, la diversidad cultural o la pro-
tección de los consumidores, debería basarse en principios
fundamentales tales como la proporcionalidad, el recono-
cimiento del papel del servicio pœblico de radiodifusión y,
cuando resulte apropiado, la autorregulación como com-
plemento œtil de la regulación estatal, así como la indepen-
dencia de las autoridades reguladoras; que los Estados
miembros pueden tener en cuenta estos objetivos cuando
asignen las frecuencias a los diferentes operadores de los
servicios de radiodifusión,

11. HACEN HINCAPIÉ EN que el paso de la televisión analógica a
la digital supone un factor clave para garantizar el acceso a
la sociedad de la información y luchar contra la margina-
ción sociocultural, y que requerirÆ una acción concertada
por parte de las autoridades pœblicas, los operadores, los
suministradores de contenidos, los prestatarios de servicios
y las organizaciones de consumidores, y unas seæales claras
por lo que respecta al marco regulador y las consideracio-
nes en las que se basarÆn las decisiones de los Estados
miembros sobre el calendario de tal transición,

12. SUBRAYAN que, por interØs pœblico, debe garantizarse el
acceso a la infraestructura y a determinados tipos de con-
tenido mediante los medios apropiados, teniendo en cuenta
la evolución del mercado, y que se debería fomentar con
respecto a la infraestructura y al paso de la radiodifusión
analógica a la digital, el acceso abierto y la interoperabili-
dad,
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13. RESALTAN que, aunque corresponda a los Estados miem-
bros establecer la normativa nacional sobre contenidos y
otras cuestiones importantes, tales como el calendario para
la conclusión de las transmisiones analógicas terrestres, es
tambiØn fundamental cooperar a nivel europeo, especial-
mente para planificar el uso del espectro de frecuencias,
por ejemplo la coordinación de Østas, y para intercambiar
información,

14. DESTACAN, una vez mÆs, la primordial importancia de
prever contenidos europeos y, en consecuencia, la necesi-
dad de mantener y fomentar medidas de apoyo, dada la
necesidad de promover la complementariedad y la sinergia
entre las medidas nacionales y las comunitarias y las co-
munitarias y la necesidad de preservar la diversidad cultu-
ral,

15. RECONOCEN la importancia del aprovechamiento de las
tecnologías nuevas y emergentes para la creación y la di-
fusión de un contenido audiovisual europeo,

16. TOMAN NOTA, encareciØndolas, de la importancia que se
atribuye en la Comunicación a los principios de diversidad
cultural y lingüística, y subrayan que no debe nunca per-
derse de vista el objetivo de promover estos principios en
Europa en un entorno tecnológico complejo y sujeto a una
rÆpida evolución,

17. INVITAN A LA COMISIÓN a que, sobre la base de su Comu-
nicación,

a) efectœe estudios complementarios sobre las repercusio-
nes de la televisión digital en la sociedad de la informa-
ción, el empleo y el crecimiento económico en Europa;

b) establezca y promueva medidas que refuercen la com-
petitividad de la industria europea de contenidos en la
era digital, fomentando al mismo tiempo la sinergia
entre los instrumentos comunitarios pertinentes;

c) apoye iniciativas para combatir la marginación sociocul-
tural en este contexto;

d) promueva iniciativas destinadas a fomentar la coopera-
ción y el intercambio de información a nivel europeo
sobre el paso de la televisión analógica a la digital;

e) supervise cuidadosamente la cuestión del acceso a los
contenidos, incluida la implantación de guías electróni-
cas de programas;

f) emprenda anÆlisis mÆs profundos y facilite mayor infor-
mación sobre el modo de fomentar la diversidad lingüís-
tica y cultural en el nuevo entorno digital dentro de la
Comunidad.
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COMISIÓN

Tipo de cambio del euro (1)

11 de julio de 2000

(2000/C 196/02)

1 euro = 7,4637 coronas danesas

= 336,78 dracmas griegas

= 8,4210 coronas suecas

= 0,6300 libras esterlinas

= 0,9527 dólares estadounidenses

= 1,4066 dólares canadienses

= 101,770 yenes japoneses

= 1,5516 francos suizos

= 8,1755 coronas noruegas

= 73,213 coronas islandesas (2)

= 1,6168 dólares australianos

= 2,0740 dólares neozelandeses

= 6,47550 rands sudafricanos (2)
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Procedimiento de información � Reglas tØcnicas

(2000/C 196/03)

(Texto pertinente a efectos del EEE)

Directiva 98/34/CE del Parlamento europeo y del Consejo, de 22 de junio de 1998, por la que se establece
un procedimiento de información en materia de las normas y reglamentaciones tØcnicas y de las reglas
relativas a los servicios de la sociedad de la información (DO L 204 de 21.7.1998, p. 37; DO L 217 de
5.8.1998, p. 18).

Notificaciones de proyectos nacionales de reglas tØcnicas recibidas por la Comisión

Referencia (1) Título Plazo del statu quo
de tres meses (2)

2000/310/UK Reglamento sobre abastecimiento de agua (Calidad del agua) (Inglaterra) de 2000. Regla 30: Aplica-
ción e introducción de sustancias y productos, Regla 31: Uso de procesos

22.9.2000

2000/311/B Orden ministerial sobre condiciones complementarias relativas a la explotación de construcciones de
juego hinchables

25.9.2000

2000/313/NL Proyecto de disposición general por la que se modifica el Reglamento sobre vehículos 27.9.2000

2000/314/NL Reglamento de aplicación BSE 2000-IIA (4)

2000/315/DK Instalación y equipamiento de los locales y puestos de trabajo. Aviso B de la Dirección de la
Navegación, capítulo II-4. Instalación y equipamiento de los locales y puestos de trabajo

27.9.2000

2000/316/NL Reglamento del Ministro de la Vivienda, Ordenación del Territorio y Medio Ambiente que contiene
reglas relativas a la designación de inversiones esenciales para el medio ambiente de los Países Bajos
(inversiones ecológicas). (Reglamento de designación de ayudas fiscales a las inversiones ecológicas de
2000)

(4)

2000/317/NL Decreto que contiene reglas sobre el etiquetado del consumo de energía de automóviles de turismo
(Decreto relativo al etiquetado del consumo de energía de los automóviles de turismo)

28.9.2000

2000/318/UK Orden sobre subproductos animales (Irlanda del Norte) de 2000 28.9.2000

2000/319/UK Reglamento sobre equipos de pesaje (puentes bÆscula automÆticos para ferrocarril) de 2000 28.9.2000

(1) Aæo � nœmero de registro � Estado miembro autor.
(2) Plazo durante el cual no podrÆ adoptarse el proyecto.
(3) No hay período de statu quo por haber aceptado la Comisión los motivos de urgencia alegados por el Estado miembro autor.
(4) No hay período de statu quo por tratarse de especificaciones tØcnicas u otros requisitos vinculados a medidas fiscales o financieras con arreglo al tercer guión del pÆrrafo

segundo del punto 11 del artículo 1 de la Directiva 98/34/CE.
(5) Finalizado procedimiento de información.

La Comisión desea llamar la atención sobre la sentencia «CIA Security», dictada el 30 de abril de 1996 en el
asunto C-194/94 (Recopilación 1996, p. I-2201), en virtud de la cual el Tribunal de Justicia considera que
los artículos 8 y 9 de la Directiva 98/34/CE (entonces 83/189/CEE) deben interpretarse en el sentido de
que los particulares pueden ampararse en ellos ante el órgano jurisdiccional nacional, al que incumbe
negarse a aplicar un reglamento tØcnico nacional que no haya sido notificado con arreglo a la Directiva.

Esta sentencia confirma la Comunicación de la Comisión de 1 de octubre de 1986 (DO C 245 de
1.10.1986, p. 4).

Por lo tanto, el incumplimiento de la obligación de notificar un reglamento tØcnico implica la inaplica-
bilidad de dicho reglamento y no serÆ oponible a los particulares.
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LISTA DE SERVICIOS NACIONALES ENCARGADOS DE LA GESTIÓN DE LA DIRECTIVA 98/34/CE

BÉLGICA

Institut belge de normalisation/Belgisch Instituut voor Normalisatie
Avenue de la Brabançonne/Brabançonnelaan, 29
B-1040 Bruxelles/Brussel

Sra. Hombert
Tel.: (32-2) 738 01 10
Fax: (32-2) 733 42 64
X400:O=GW;P=CEC;A=RTT;C=BE;DDA:RFC-822=CIBELNOR(A)IBN.BE
Internet: cibelnor@ibn.be

Sra. Descamps
Tel.: (32-2) 206 46 89
Fax: (32-2) 206 57 45
Internet: normtech@pophost.eunet.be

DINAMARCA

Danish Agency for Trade and Industry
Dahlerups Pakhus
Lagelinie AllØ 17
DK-2100 Copenhagen Ø

Sr. K. Dybkjaer
Tel.: (45) 35 46 62 85
Fax: (45) 35 46 62 03
X400:C=DK;A=DK400;P=EFS;S=DYBKJAER;G=KELD
Internet: kd@efs.dk

ALEMANIA

Bundesministerium für Wirtschaft und Technologie
Referat V D 2
Villenomblerstraße, 76
D-53123 Bonn

Sr. Shirmer
Tel.: (49 228) 615 43 98
Fax: (49 228) 615 20 56
X400:C=DE;A=BUND400;P=BMWI;O=BONN1;S=SHIRMER
Internet: Shirmer@BMWI.Bund400.de

GRECIA

Ministry of Development
General Secretariat of Industry
Michalacopoulou 80
GR-115 28 Athens
Tel.: (30-1) 778 17 31
Fax: (30-1) 779 88 90

ELOT
Acharnon 313
GR-11145 Athens

Sr. E. Melagrakis
Tel.: (30-1) 212 03 00
Fax: (30-1) 228 62 19
Internet: 83189@elot.gr

ESPAÑA

Ministerio de Asuntos Exteriores
Secretaría de Estado de política exterior y para la Unión Europea
Dirección General de Coordinación del Mercado Interior y otras
Políticas Comunitarias
Subdirección general de asuntos industriales, energØticos, transportes,
comunicaciones y medio ambiente
c/Padilla 46, Planta 2a, Despacho 6276
E-28006 Madrid

Sra. Nieves García PØrez
Tel.: (34-91) 379 83 32

Sra. María `ngeles Martínez `lvarez
Tel.: (34-91) 379 84 64
Fax: (34-91) 575 56 29/575 86 01/431 55 51
X400:C=ES;A=400NET;P=MAE;O=SEPEUE;S=D83-189

FRANCIA

DØlØgation interministØrielle aux normes
SQUALPI
22, rue Monge
F-75005 Paris
Sra. Piau
Tel.: (33-1) 43 19 51 43
Fax: (33-1) 43 19 50 44
Internet: suzanne.piau@industrie.gouv.fr
X400:C=FR;A=ATLAS;O=TEDECO;S=IDMI-SQUAL

IRLANDA

NSAI
Glasnevin
Dublin 9
Ireland
Sr. Owen Byrne
Tel.: (353-1) 807 38 66
Fax: (353-1) 807 38 38
X400:C=IE;A=EIRMAIL400;P=NRN;0=NSAI;S=BYRNEO
Internet: byrneo@nsai.ie

ITALIA

Ministero dell’Industria, del commercio e dell’artigianato
via Molise 2
I-00100 Roma

Sr. P. Cavanna
Tel.: (39-06) 47 88 78 60
X400:C=IT;A=MASTER400;P=GDS;OU1=M.I.C.A-ISPIND;
DDA:CLASSE=IPM;DDA:ID-NODO=BF9RM001;S=PAOLO CAVANNA

Sr. E. Castiglioni
Tel.: (39-06) 47 05 30 69/47 05 26 69
Fax: (39-06) 47 88 77 48
Internet: Castiglioni@minindustria.it
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LUXEMBURGO

SEE � Service de l’Énergie de l’État
34, avenue de la Porte-Neuve
BP 10
L-2010 Luxembourg

Sr. J.P. Hoffmann
Tel.: (352) 469 74 61
Fax: (352) 22 25 24
Internet: jean-paul.hoffmann@eg.etat.lu

PA˝SES BAJOS

Ministerie van Financiºn � Belastingsdienst � Douane
Centrale Dienst voor In- en uitvoer (CDIU)
Engelse Kamp 2
Postbus 30003
9700 RD Groningen
Nederland

Sr. IJ. G. van der Heide
Tel.: (31-50) 523 91 78
Fax: (31-50) 523 92 19

Sra. H. Boekema
Tel.: (31-50) 523 92 75
X400:C=NL;A=400NET;P=CDIU;OU1=CDIU;S=NOTIF

AUSTRIA

Bundesministerium für wirtschaftliche Angelegenheiten
Abt. II/1
Stubenring 1
A-1011 Wien

Sra. Haslinger-Fenzl
Tel.: (43-1) 711 00 55 22/711 00 54 53
Fax: (43-1) 715 96 51
X400:S=HASLINGER;G=MARIA;O=BMWA;P=BMWA;A=GV;C=AT
Internet: maria.haslinger@bmwa.gv.at
X400:C=AT;A=GV;P=BMWA;O=BMWA;OU=TBT;S=POST

PORTUGAL

Instituto PortuguŒs da Qualidade
Rua C à Avenida dos TrŒs Vales
P-2825 Monte da Caparica

Sra. Ca¼ndida Pires
Tel.: (351-1) 294 81 00
Fax: (351-1) 294 81 32
X400:C=PT;A=MAILPAC;P=GTW-MS;O=IPQ;OU1=IPQM;S=DIR83189

FINLANDIA

Kauppa- ja teollisuusministeriö
Ministry of Trade and Industry
Aleksanterinkatu 4
PL 230 (PO Box 230)
FIN-00171 Helsinki

Sr. Petri Kuurma
Tel.: (358-9) 160 36 27
Fax: (358-9) 160 40 22
Internet: petri.kuurma@ktm.vn.fi
Site Web: http://www.vn.fi/ktm/index.html
X400:C=FI;A=MAILNET;P=VN;O=KTM;S=TEKNISET;G=MAARAYKSET

SUECIA

Kommerskollegium
(National Board of Trade)
Box 6803
S-113 86 Stockholm

Sra. Kerstin Carlsson
Tel.: (46) 86 90 48 00
Fax: (46) 86 90 48 40
E-mail: kerstin.carlsson@kommers.se
X400:C=SE;A=400NET;O=KOMKOLL;S=NAT NOT POINT
Site Web: http://www.kommers.se

REINO UNIDO

Department of Trade and Industry
Standards and Technical Regulations Directorate 2
Bay 327
151 Buckingham Palace Road
London SW 1 W 9SS
United Kingdom

Sra. Brenda O’Grady
Tel.: (44) 17 12 15 14 88
Fax: (44) 17 12 15 15 29
X400:S=TI, G=83189, O=DTI, OU1=TIDV, P=HMG DTI, A=Gold 400,
C=GB
Internet: uk98-34@gtnet.gov.uk
Site Web: http://www.dti.gov.uk/strd

EFTA � ESA

EFTA Surveillance Authority (DRAFTTECHREGESA)
X400:O=gw;P=iihe;A=rtt;C=be;DDA:RFC-822=Solveig.
Georgsdottir@surv.efta.be
C=BE;A=BT;P=EFTA;O=SURV;S=DRAFTTECHREGESA
Internet: Solveig.Georgsdottir@surv.efta.be
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Notificación previa de una operación de concentración

(asunto COMP/M.2062 � Rio Tinto/North)

(2000/C 196/04)

(Texto pertinente a efectos del EEE)

1. El 30 de junio de 2000 y de conformidad con lo dispuesto en el artículo 4 del Reglamento
(CEE) no 4064/89 del Consejo (1), modificado por el Reglamento (CE) no 1310/97 (2), la Comisión recibió
notificación de un proyecto de concentración por el que la empresa Rio Tinto Investments Two Pty
Limited, controlada por el grupo Rio Tinto (Rio Tinto plc, Londres, Reino Unido, y Rio Tinto Limited,
Melbourne, Australia), adquiere el control, a efectos de lo dispuesto en la letra b) del apartado 1 del
artículo 3 del citado Reglamento, de la totalidad de la empresa North Limited (Melbourne, Australia)
mediante una oferta pœblica anunciada el 23 de junio de 2000.

2. `mbito de actividad de las empresas implicadas:

� grupo Rio Tinto: producción y venta de metales y minerales, entre los que se incluyen mineral de
hierro, uranio, cinc, cobre y oro,

� North Limited: producción y venta de metales y minerales, entre los que se incluyen mineral de hierro,
uranio, cinc, cobre y oro.

3. Tras haber realizado un examen preliminar, la Comisión considera que la concentración notificada
podría entrar en el Æmbito de aplicación del Reglamento (CEE) no 4064/89. No obstante, se reserva la
posibilidad de tomar una decisión definitiva sobre este punto.

4. La Comisión insta a los terceros interesados a que le presenten sus observaciones eventuales con
respecto a la propuesta de concentración.

Las observaciones deberÆn obrar en poder de la Comisión en un plazo mÆximo de diez días naturales a
contar desde el día siguiente a la fecha de esta publicación. PodrÆn enviarse por fax [(32-2)
296 43 01/296 72 44] o por correo, referencia COMP/M.2062 � Rio Tinto/North, a la dirección siguiente:

Comisión Europea
Dirección General de Competencia
Dirección B � Grupo operativo de operaciones de concentración
Rue Joseph II/Jozef II-straat 70
B-1000 Bruxelles/Brussel.
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Notificación previa de una operación de concentración

(asunto COMP/M.2053 � Telenor/BellSouth/Sonofon)

(2000/C 196/05)

(Texto pertinente a efectos del EEE)

1. El 4 de julio de 2000 y de conformidad con lo dispuesto en el artículo 4 del Reglamento
(CEE) no 4064/89 del Consejo (1), modificado por el Reglamento (CE) no 1310/97 (2), la Comisión recibió
notificación de un proyecto de concentración por el que la empresa noruega Telenor SA (Telenor) adquiere
el control conjunto, a efectos de lo dispuesto en la letra b) del apartado 1 del artículo 3 del citado
Reglamento, de la empresa danesa Sonofon Holding SA (Sonofon), controlada conjuntamente por Bellsouth
Corporation (Estados Unidos), a travØs de adquisición de acciones.

2. `mbito de actividad de las empresas implicadas:

� Telenor: telecomunicaciones,

� BellSouth Corporation: telecomunicaciones,

� Sonofon: telecomunicaciones.

3. Tras haber realizado un examen preliminar, la Comisión considera que la concentración notificada
podría entrar en el Æmbito de aplicación del Reglamento (CEE) no 4064/89. No obstante, se reserva la
posibilidad de tomar una decisión definitiva sobre este punto.

4. La Comisión insta a los terceros interesados a que le presenten sus observaciones eventuales con
respecto a la propuesta de concentración.

Las observaciones deberÆn obrar en poder de la Comisión en un plazo mÆximo de diez días naturales a
contar desde el día siguiente a la fecha de esta publicación. PodrÆn enviarse por fax [(32-2)
296 43 01/296 72 44] o por correo, referencia COMP/M.2053 � Telenor/BellSouth/Sonofon, a la direc-
ción siguiente:

Comisión Europea
Dirección General de Competencia
Dirección B � Grupo operativo de operaciones de concentración
Rue Joseph II/Jozef II-straat 70
B-1000 Bruxelles/Brussel.
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Notificación previa de una operación de concentración

(asunto COMP/M.2044 � Interbrew/Bass)

(2000/C 196/06)

(Texto pertinente a efectos del EEE)

1. El 6 de julio de 2000 y de conformidad con lo dispuesto en el artículo 4 del Reglamento
(CEE) no 4064/89 del Consejo (1), modificado por el Reglamento (CE) no 1310/97 (2), la Comisión recibió
notificación de un proyecto de concentración por el que la empresa Interbrew (BØlgica) adquiere el control,
a efectos de lo dispuesto en la letra b) del apartado 1 del artículo 3 del citado Reglamento, de la totalidad
de Bass Holding Limited (Reino Unido) y Prazske Pivovary a.s. (Repœblica Checa) mediante la compra de
acciones.

2. `mbito de actividad de las empresas implicadas:

� Interbrew SA: producción, comercialización y suministro de cerveza,

� Bass Holdings Ltd: producción, comercialización, venta al por mayor y distribución de cerveza, prin-
cipalmente en el Reino Unido,

� Prazsko Pivovary a.s.: producción y suministro de cerveza en la Repœblica Checa.

3. Tras haber realizado un examen preliminar, la Comisión considera que la concentración notificada
podría entrar en el Æmbito de aplicación del Reglamento (CEE) no 4064/89. No obstante, se reserva la
posibilidad de tomar una decisión definitiva sobre este punto.

4. La Comisión insta a los terceros interesados a que le presenten sus observaciones eventuales con
respecto a la propuesta de concentración.

Las observaciones deberÆn obrar en poder de la Comisión en un plazo mÆximo de diez días naturales a
contar desde el día siguiente a la fecha de esta publicación. PodrÆn enviarse por fax [(32-2)
296 43 01/296 72 44] o por correo, indicando la referencia COMP/M.2044 � Interbrew/Bass, a la direc-
ción siguiente:

Comisión Europea
Dirección General de Competencia
Dirección B � Grupo operativo de operaciones de concentración
Rue Joseph II/Jozef II-straat 70
B-1000 Bruxelles/Brussel.
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Retirada de una notificación de una operación de concentración

(asunto COMP/M.1991 � Trelleborg/Icopal)

(2000/C 196/07)

(Texto pertinente a efectos del EEE)

El 29 de mayo de 2000 la Comisión recibió una notificación de un proyecto de concentración entre
Trelleborg e Icopal. El 16 de junio de 2000 las partes notificantes informaron a la Comisión que retiraban
su notificación, debido a que la oferta pœblica de Trelleborg respecto a Icopal no consiguió una partici-
pación suficiente para adquirir su control.

No oposición a una concentración notificada

(asunto COMP/M.1898 � TUI Group/GTT Holding)

(2000/C 196/08)

(Texto pertinente a efectos del EEE)

El 31 de mayo de 2000, la Comisión decidió no oponerse a la concentración de referencia y declararla
compatible con el mercado comœn. Esta decisión se basa en lo dispuesto en la letra b) del apartado 1 del
artículo 6 del Reglamento (CEE) no 4064/89 del Consejo. El texto completo de la decisión estÆ disponible
œnicamente en alemÆn y se harÆ pœblico despuØs de liberado de cualquier secreto comercial que pueda
contener. EstarÆ disponible:

� en versión papel en las oficinas de ventas de la Oficina de Publicaciones Oficiales de las Comunidades
Europeas (vØase la lista en la œltima pÆgina),

� en formato electrónico, en la versión «CDE» de la base de datos CELEX, con el nœmero de documento
300M1898. CELEX es el sistema de documentación automatizado de la legislación de la Comunidad
Europea. PodrÆ obtenerse mÆs información sobre la suscripción en la dirección siguiente:

EUR-OP
Información, Mercadotecnia y Relaciones Pœblicas (OP/4B)
2, rue Mercier
L-2985 Luxembourg
Tel. (352) 29 29-42455; fax (352) 29 29-42763.
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III

(Informaciones)

COMISIÓN

LISTA DE APTITUD

OPOSICIÓN GENERAL COM/C/3/99

Dactilógrafos (C 5/C 4) de lengua neerlandesa

(2000/C 196/09)

ADRIAENSENS Els
ANDRIES Lutgart
AVERINK Heleen
BASTIAENS Marielle
BENNEKENS Lutgarde
BODEN Dirk
BOUCKAERT Lieve
BRUYNEL Jolanda
COPPENS Marie Colette
COREMANS Eliane
CUMPS Veerle
DA SILVA CASTRO Maria Clara
DAM Marielle
DAVIDTS Lieve
DE BRABANDERE Beatrijs
DE BUYSSER Liesbeth
DE CLERCQ Linda
DE PAUW Greta
DE POORTER Christina
DE RIDDER Annick
DE WINTER Kristine
DE WITTE Monique
DECLERCQ Hilde
DEGROOTE Katrien
DELBAER Gerda
DEPOORTER Jan
DERUYTTERE Klara
DEVROEDE Tania
DONATONI Chantal
ELSKENS Corine
FABBRO Nadia
FREDERICKX Muriel
GASPERINI Valeria
GOBBERS Marie-Therese
GOEMAN Beatrice
GOTINK Christel
HAGHEDOOREN Karel
HEYMANS Maria
HOSTENS Barbara
JACOBS Ann
JUNGBLUT Monique
LAPORTE Nadine
MACCHIA Katherina
MAEBE Martine
MARISSENS Frank

MEESTERS Myriam
MORENO MONTERO Maria
NICOLAI Ann
NIJS Diane
NIJS Frans
ONDERBEEK Brigitte
OOSTERLYNCK Els
PHILIPPE Maya
PINT Marina
PYL Ingrid
ROLLY Lien
RUYSSINCK Hildegarde
SABLON Erik
SCHOONJANS Chris
SETZEPFANDT Anke
SMEKENS Marisa
SPEELS Ann
STOFFEN Ingrid
THIBAUT Berlinde
THIBAUT Birgitte
TIMMERMANS Kathleen
TJOONK Margrita
TOBBACKX Hilde
VAN CAUWENBERGE Dominique
VAN DE VOORDE Inge
VAN DE WEYER Sandra
VAN DER ELST Danny
VAN DER LAAN Dayna
VAN ESPEN Anne-Marie
VAN KEIRSBILCK Isabel
VAN LEERBERGHE Maria
VAN MELCKEBEKE Maddy
VAN MENXEL Ann
VAN RENTERGHEM Marie-Jeanne
VAN ROOIJ Johanna
VAN TONGERLOO Nathalie
VANDESCHOOR Anne-Marie
VANDEVELDE Agna
VANDEWAL Godelieve
VANDROMME Hildegard
VANKRUNKELSVEN Noemi
VANWYNSBERGHE Ann
VERHAEGHE Ann-Sophie
WYVERKENS Els
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